FOR YOUR INFORMATION 

American Samoa Community College is Accredited by the Accrediting Commission for Community and Junior Colleges, Western Association of Schools and Colleges. Translated documents required for this, as well as for other internal or public statements, are the responsibility of the Samoan Studies Institute (SSI) or are reviewed and signed off by SSI.
 
As an institute, SSI offers 4 divisions in serving the community. One of those is in the area of Translation and Interpretation. SSI launched this service full-time in 2015 to meet a growing demand from locals and off-island clients.
 
Staff serving in this area hold Master’s degrees from different backgrounds, such as English as a Second Language, History/Geography, Samoan Studies, and undergraduates in Criminal Justice, Samoan Studies, English Literature, Education, and more.
 
Translators and Interpreters are Language practitioners, practicing and writing oratory, holding traditional chiefly titles, have taught and will teach college Translation classes, contribute to and research, translate, review as a team, and are published authors individually or as a group, in both English and Samoan.
 
SSI has served federal, local government, various agencies, organizations, education institutions, legal offices, religious, cultural, and more, as indicated by some examples below, to name a few.
 
•          CRAG -Coral Reef Advisory Group bilingual booklet  
•          FEMA -translation of manual
•          NOAA translations, back translations, and reviews 
•          YALE UNIVERSITY -School of Public Health - translations, back translations
•          UNIVERSITY OF ALABAMA -Anthropology translations
•          UNIVERSITY OF HAWAII -...translations
•          SOUTH SEATTLE COMMUNITY COLLEGE  -Translations and Backtranslations
•          UCCEDD -Special Needs
•          Cancer Network -American Samoa Bilingual Guide of Medical Terms
•          Star Kist Employees Satisfaction survey under California-based agency/Interpretation

Also attached is a look at some of our achievements in the area of TRANSLATIONS AND INTERPRETATION since our institute was set up in 2007. 

Manuia le aso,

Tamari Mulitalo-Cheung
(Senior Translator)

